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Nabídka č. Datum 11/12/202040-5011/53
Zákaznické číslo 9LJ63 Váš obchodník Jan Sotona

1JV11/121057T/tnt

Děkujeme Vám za Vaší poptávku a dovolujeme si Vám nabídnout:

FELDER PÁSOVÁ BRUSKA FS-722

Skvělé broušení pro každý formát

Vyobrazení s optimální výbavou.
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Nabídka Nr.: 40-5011/53 Základní výbava

S FS 722 lze bezproblémově brousit dílce až do délky 4300 mm. K tomu slouží brusný
stůl o délce 2200 mm a vybrání ve stojanu stroje.

• Brusná patka Profi s asymetrickým uložením, odpružením, nastavitelná ve 4 bodech, gumou podložená
kluzná vrstva patky, šířka 150 mm.

• Konstrukce stojanu brusky je uzpůsobena kbezproblémovému broušení i extrémně dlouhých obrobků.

• Ruční přestavení výšky

• vodící rolny ALU, rychlost pásu 25 m/min

• Brusná délka 2200 mm

• Brusná hloubka 800 mm

• Brusná délka 2200 mm

• Možnost broušení rámových konstrukcí, brusná výška max. 600 mm

Aufstellmaße:

A 1300 mm
B   990 mm
B2 1500 mm
C 3000 mm

A   = Arbeitshöhe
B   = Breite
B2 = Breite mit ausgezogenem Schleiftisch C   = Länge
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Nabídka Nr.: 40-5011/53 Další výbava stroje

Poz. @453  -  1 ks

5,5 PS (4,0 kW), 3x 400 V

Poz. 242  -  1 ks

Návod na obsluhu v češtině

Příslušenství

     1   22-0045 Doprava stroje na místo určení

     1   23-0004 Montáž a instruktáž "STANDARD"
Úrovňová doprava stroje po pevném povrchu
do budovy min. šířka dveří 1,2 m. Součinnost
zákazníka nutná!
Elektrické připojení musí připravit zákazník
provede kvalifikovaný elektrikář. Pokyny
pro obsluhu a údržbu zařízení a nava-zující
zkušební provoz zajistí pracovník firmy
FELDER provádějící montáž. Zápis o přejímce
bude vyhotoven na tiskopise FELDER.

Mezisoučet      103,474.00

Sleva      -10,400.00

Mezisoučet       93,074.00

+ 21% DPH       19,546.00

Konečná částka  (CZK)      112,620.00

 Přehled plateb v CZK 

Ihned splatná platba předem ve výši 100%   112,620.00

Celková cena zakázky   112,620.00

Zboží zůstává do úplného zaplacení majetkem společnosti FELDER.

Cena celkem s DPH
Dod. podm. / Doprava DAP Hlinsko

Dodací termín Březen/März 2021
Záruka 24 měsíců

Platnost nabídky 02/12/2020

Dodatecná záruka FELDER Dodatecne k zákonné zodpovednosti za vady je ke strojum FELDER poskytována záruka
*   3 roky (nebo maximálne 5.400 provozních hodin) záruky na díly mechanických soucást

Strana 3 z 5

DIČ: CZ681894737   •   FELDER je jednou z registrovaných značek FELDER KG, Hall FN 213629 k LG Innsbruck



Nabídka Nr.: 40-5011/53

Technická data a ceny strojů, přílušenství a nástrojů FELDER naleznete v příslušné dokumentaci FELDER.

Prosíme vás o posouzení této nabídky. Budeme se těšit na vaši objednávku.
Pro vaše případné dotazy je vám plně k dispozici náš FELDER tým.

S přátelským pozdravem

FELDER
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Nabídka č.  40-5011/53 Všeobecné obchodní podmínky

I. Základní ustanovení
1) Tyto Všeobecné obchodní podmínky (dále též „VOP“) upravují vzájemná práva a

povinnosti smluvních stran vzniklé na základě kupní smlouvy, nebo v souvislosti s ní, 
uzavřené mezi dodavatelem FELDER KG, společností založenou podle rakouského
práva a se sídlem KR-Felder-Strasse 1, A-6060 Hall in Tirol, Rakousko, zapsanou v
obchodním rejstříku Zemského soudu v Innsbrucku pod číslem FN 213629k (dále jen
„prodávající“), kterou prodávající uzavře s kupujícím z řad podnikatelů (dále jen 
„kupující“).

2) Pod pojmem podnikatel se rozumí osoba, která samostatně vykonává na vlastní účet a
odpovědnost výdělečnou činnost živnostenským nebo obdobným způsobem se
záměrem činit tak soustavně za účelem dosažení zisku. Má se za to, že podnikatelem je
osoba, která má k podnikání živnostenské nebo jiné oprávnění podle jiného zákona.

3) Obchodní společnost FELDER Group CZ s.r.o., se sídlem Jáchymovská 721, 155 00
Praha 5 - Řeporyje, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v
Praze, oddíle C, vložka 136361, je obchodním zástupcem společnosti FELDER KG na
českém trhu s oprávněním jejím jménem sjednávat smlouvy, podepisovat je, přijímat 
zálohy v hotovosti a uplatňovat další práva vyplývající ze sjednaných smluv. FELDER
Group CZ s.r.o. svým jménem poskytuje pozáruční servis předmětům koupě.

II. Uzavření smlouvy
1) Obchodní podmínky platí pro všechny stávající a budoucí obchodní vztahy.
2) Obchodní podmínky kupujícího, které budou odchylné, v rozporu s těmito podmínkami,

nebo je budou doplňovat, nejsou součástí smlouvy, a to ani v případě, že budou vzaty
na vědomí, ledaže by byl udělen výslovný písemný souhlas s jejich platností.

3) Objednáním předmětu koupě kupující prohlašuje, že má zájem o koupi objednaného
předmětu koupě. Smlouva je uzavřena vyplněním objednávkového formuláře a jeho
podpisem oběma smluvními stranami. Případné změny a doplňky objednávky
předpokládají další dohodu smluvních stran o změně smlouvy, kterou smluvní strany
potvrdí. Změny a doplňky jsou platné, jsou-li potvrzeny také elektronicky za
předpokladu, že byly druhé smluvní straně doručeny. Prodávající vždy potvrdí následně
objednávku do dvou týdnů od uzavření smlouvy, pokud splnění nenastane dříve.

III. Ceny
1) Všechny ceny platí pro dodávky ze závodu, A-6060 Hall in Tirol, Rakousko.
2) Pokud není sjednáno jinak, považuje se celková cena za pevnou cenu bez DPH.

Podnikatelum neplátcům DPH je k této ceně připočítána DPH v zákonné výši.
3) Ceny neobsahují náklady na dodání a dopravu.

IV. Dodávka
1) Všechny dodávky se provádějí, pokud není sjednáno jinak, ze závodu, A-6060 Hall in

Tirol, Rakousko na riziko a účet kupujícího.
2) Jestliže je předmět koupě podnikateli na jeho žádost zaslán, u něj postaven nebo

instalován, přechází riziko nebezpečí nahodilé zkázy a nahodilého zhoršení opuštěním
závodu na podnikatele bez ohledu na to, zda se odeslání provádí z místa plnění a kdo
nese přepravní náklady.

3) Pokud kupující nepřevezme předmět koupě včas a pokud výslovně nebo mlčky odmítne
převzít předmět koupě i po stanovení přiměřené dodatečné lhůty, může prodávající
odstoupit od smlouvy a požadovat náhradu škody. Totéž platí pro opožděnou úhradu
sjednané konečné částky.

4) Vlastnické právo k obalům přechází na kupujícího okamžikem předání a převzetí
předmětu koupě a s ním i veškeré povinnosti vyplývající se zákona o obalech.

V. Dodací termín, vyšší moc, stávka, výluka, subdodavatelé
1) Uvedené dodací termíny jsou sjednány jako rámcové.
2) Uvedené dodací termíny mohou být dodrženy pouze při úplném a včasném zajištění

dodávek prostřednictvím dopravce sjednaného kupujícím. Poruchy v obchodní činnosti
prodávajícího nebo u jeho subdodavatelů, za které prodávající neodpovídá, zejména
stávky, výluky, jakož i případy vyšší moci, které spočívají v nepředvídatelné a
nezaviněné události, mají za následek přiměřené prodloužení dodací lhůty.

3) Dohody sjednané po uzavření smlouvy, zejména ohledně technických detailů, které
mohou ovlivnit dodací lhůtu, mají za následek její přiměřené prodloužení.

4) U prodlení s dodávkou, která spočívají v okolnostech, za něž prodávající neodpovídá, je
kupující oprávněn odstoupit od smlouvy, jestliže po uplynutí sjednané dodací lhůty bude
písemně urgovat dodávku a tato nebude poskytnuta během další přiměřené dodatečné
lhůty počínaje dnem doručení písemné námitky z prodlení. Další nároky kupujícího na
náhradu škody jsou vyloučeny.

5) U škod vzniklých z prodlení s dodávkou odpovídá prodávající pouze za úmysl a hrubou
nedbalost.

6) Pokud se prodávajícímu podle odst. 2 znemožní, nebo nepřiměřeně ztíží dodávka nebo
plnění, je prodávající povinen oznámit tuto skutečnost kupujícímu, jakmile se o ní dozví;
povinnost prodávajícího dodat zaniká.

VI. Platba
1) Není-li sjednáno jinak, je kupní cena včetně eventuálních vedlejších nákladů splatná

nejpozději 12 dnů od data vystavení faktury.
2) Pro včasnost platby je rozhodující připsání peněžní částky na účet prodávajícího.
3) Platební poukázky a šeky se přijímají jen na základě zvláštní dohody a pouze za

účelem platby při zaúčtování všech nákladů.
4) Prodávající má vůči podnikateli nárok na úroky z prodlení ve výši 1,5 % měsíčně z

neuhrazené částky kupní ceny. Prodávající si vyhrazuje nárok prokázat a uplatnit
náhradu škody vzniklou prodlením.

5) Pokud nebudou včas uhrazeny dílčí pohledávky, nebo pokud bude na majetek
kupujícího podán návrh na zahájení insolvenčního řízení, je prodávající oprávněn s
okamžitou účinností prohlásit za splatné všechny dosud nezaplacené pohledávky.

6) Pokud kupující dluží úhradu několika faktur nebo dílčích pohledávek, může prodávající
stanovit, že bude splátka nejdříve započtena na starší dluh.

7) V případě prodlení náleží prodávajícímu náhrada účelně vynaložených nákladů na
vymáhání dlužné částky vůči kupujícímu.

(CZ-G)
VII. Odpovědnost za vady
1) Prodávající uspokojí v případě vad nároky kupujícího podle vlastní volby, a to provedením

opravy, náhradní dodávkou, nebo snížením ceny. Nároky na náhradu škody jsou vyloučeny.
2) Kupující je povinen neprodleně zkontrolovat předmět koupě a bez zbytečného odkladu

písemně a konkrétně reklamovat eventuální vady.
3) K odstranění vad je kupující povinen poskytnout prodávajícímu přiměřenou lhůtu; v opačném

případě zanikají nároky z vad jakéhokoli druhu. Pokud se během lhůty k odstranění vad,
stanovené přiměřeně ke všem okolnostem, nepodaří poskytnout nápravu plnění, může
kupující odstoupit od smlouvy, nebo požadovat snížení kupní ceny. Kupující nemá právo
odstoupit od smlouvy, jedná-li se pouze o nepatrné vady.

4) Na předmět koupě zakoupený podnikatelem se vztahuje záruka za jakost v délce minimálně
12 měsíců ode dne vystavení faktury.

5) Kupující je povinen přísně dodržovat návody k obsluze dodávané spolu s předmětem koupě.
V případě nedodržení návodu k obsluze nevzniká odpovědnost prodávajícího.

6) Sjednané vlastnosti předmětu smlouvy, který je prodávající povinen zajistit, vyplývají
výhradně ze smluvních ujednání s kupujícím nikoli z vychvalování předmětu koupě, reklamy,
prospektů apod. Kupující neobdrží záruky v právním smyslu.

VIII. Nárok prodávajícího na náhradu za užívání
Pokud kupující vrátí věc kvůli odstoupení nebo neplnění, je prodávající oprávněn za
dosavadní užívání věci požadovat úhradu za užívání, jakož i náklady na navrácení do
předešlého stavu. Pro výpočet nároku na náhradu za užívání se zohlední optický a technický
stav vráceného předmětu koupě. Úhrada za užívání činí nejméně 30 % kupní ceny netto,
jakož i další poplatek za používání ve výši 4 % z celkové úhrady za každý započatý
kalendářní měsíc.

IX. Odpovědnost
Odpovědnost zákonných zástupců, pověřených osob a zaměstnanců prodávajícího vůči
kupujícímu je kromě případů úmyslu nebo hrubé nedbalosti vyloučena.

X. Výhrada vlastnictví
1) Předmět koupě zůstává až do úplného zaplacení kupní ceny za předmět koupě včetně všech

souvisejících pohledávek prodávajícího ve vlastnictví prodávajícího.
2) V případě dalšího prodeje před úplným zaplacením kupní ceny postoupí kupující svoje

pohledávky za dlužníkem prodávajícímu ve výši svých závazků vůči prodávajícímu. Kupující
je povinen prodávajícímu písemně potvrdit postoupení pohledávek.

3) V případě zásahů třetích osob, zejména při obstavení předmětu koupě, je kupující povinen
tuto skutečnost neprodleně oznámit prodávajícímu a třetí osobu zároveň upozornit na
výhradu vlastnictví prodávajícího. Kupující uhradí všechny náklady, které musí být
vynaloženy na zrušení zásahu a na opětovné opatření předmětu koupě.

4) Dokud trvá výhrada vlastnictví, jsou prodej, zastavení, převod vlastnictví, pronájem, nebo jiné
přenechání předmětu koupě omezující zajištění prodávajícího přípustné pouze po 
předchozím písemném souhlasu prodávajícího.

5) Během doby trvání výhrady vlastnictví je kupující oprávněn držet a používat předmět koupě.
6) V případě porušení povinností kupujícího uvedených v odst. 1 až 5 má prodávající právo

odstoupit od smlouvy.

XI. Odstoupení
1) Bez ohledu na jiné zákonné a smluvní důvody je prodávající oprávněn odstoupit od smlouvy,

pokud kupující uvedl nesprávné údaje o své bonitě, zastaví svoje platby nebo dílčí platby, na
jeho majetek je podán návrh na zahájení insolvenčního řízení, nebo se hospodářské poměry
zhorší natolik, že nelze od prodávajícího spravedlivě požadovat, aby byl smlouvou vázán.

2) Prodávající je oprávněn odstoupit od smlouvy, pokud se po uzavření smlouvy vyskytnou
okolnosti, kvůli nimž není dodání možné, nebo je nelze z hospodářského hlediska spravedlivě
požadovat.

XII. Příslušný soud a rozhodné právo
1) Pokud nebude písemně dohodnuto jinak, je pro spory vzniklé ze smlouvy nebo v souvislosti s

ní příslušný soud sídlící v Hall in Tirol, Rakousko a místem veškerých plnění smluvních stran
je sídlo soudu.

2) Pokud nebude písemně dohodnuto jinak, řídí se právní vztah smluvních stran rakouským
právem.

XIII. Ostatní
1) Změny a doplňky těchto všeobecných obchodních podmínek musí mít ke své účinnosti

písemnou formu.
2) Od požadavku písemné formy lze upustit rovněž pouze písemně.
3) Prodávající je oprávněn převést veškerá práva a povinnosti včetně těch, které vyplývají z

těchto obchodních podmínek, na autorizovaného smluvního prodejce a vyvázat se tak ze
svých povinností. V souvislosti s tímto převodem se mění rovněž místo plnění na sídlo
smluvního prodejce. Kupující musí být o této skutečnosti neprodleně informován. Kupující s
tímto souhlasí.

4) Neplatnost nebo neúčinnost jednotlivých ustanovení nezpůsobuje neúčinnost či neplatnost
ostatních ustanovení.

5) Budou-li jednotlivá ustanovení těchto podmínek neúčinná, vykládají se v tom smyslu, že
místo nich je v rámci těchto podmínek zamýšleno přípustné ustanovení.

6) Ustanovení o odpovědnosti za vady a záruce FELDER KG jsou uvedeny v příslušném
návodu k obsluze, popř. na internetové stránce FELDER KG pod www.felder-group.com, či
www.felder-group.cz. Prodávající s nimi kupujícího písemně seznámí před uzavřením
smlouvy.

Tyto všeobecné obchodní podmínky nabývají účinnosti dnem 01.01.2014.
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